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F 9:1

#]9:1Dao le di ba tian, Moxi zhao le Yalun hé ta érzi, bing Yiselie de zhong zhanglg)
o lai,
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#]9:1And it came to pass on the eighth day, that Moses called Aaron and his sons,
and the elders of Israel;

] 9:10n the eighth day Moses summoned Aaron and his sons and the elders of]
Israel.

#] 9:2

H]9:2Dui Yalin shug, ni dang qu niu qun zhong de yi zhi gongnid dd zuo shu zui jf
1, y1 zhi gong mianyang zuo Fanji, dou yao meéiysu canji de, xian zal Yehéhua miangian.
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#] 9:2And he said unto Aaron, Take thee a young calf for a sin offering, and a ram for
a burnt offering, without blemish, and offer them before the LORD.

#] 9:2He said to Aaron, "Take a bull calf for your sin offering and a ram for your burnt
offering, both without defect, and present them before the LORD.

#) 9:3

#]9:3N1 ye yao dui Yiselie rén shus, nimen dang qu y1 zhi gong shanyang zuo shuf
zui ji, you qu yi zhi niiadu hé yi zhi mianyang gao, dou yao yi sui, méiysu canji de, zuo F
anji,
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H] 9:3And unto the children of Israel thou shalt speak, saying, Take ye a kid of the
goats for a sin offering; and a calf and a lamb, both of the first year, without blemish, for a
burnt offering;

H] 9:3Then say to the Israelites: 'Take a male goat for a sin offering, a calf and a

lamb--both a year old and without defect--for a burnt offering,




%) 9:4

H] 9:4You qu y1 zhi gongnig, y1i zhi gong mianyang zuo pingan ji, xian zal Yehéhua
miangian, bing qu diao yéu de su ji, yinwei jintian Yehéhua yao xiang nimen xianxian.
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#] 9:4Also a bullock and a ram for peace offerings, to sacrifice before the LORD; and a
meat offering mingled with oil: for to day the LORD will appear unto you.

#] 9:4and an ox and a ram for a fellowship offering to sacrifice before the LORD,
together with a grain offering mixed with oil. For today the LORD will appear to you."

# 9:5

F1 9:5Yushi tamen ba Moxi sus fenfu de, dai dao hui mu gidn, quanhui zhong dou
jin qgian lai, zhan zai Yehéhuda miangian.
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4] 9:5And they brought that which Moses commanded before the tabernacle of the
congregation: and all the congregation drew near and stood before the LORD.

#] 9:5They took the things Moses commanded to the front of the Tent of Meeting,
and the entire assembly came near and stood before the LORD.

# 9:6

] 9:6Mox1 shuo, zhe shi Yehéehua fenfu nimen sus dang xing de, Yehé¢hua de rof
ngguang jit yao xiang nimen xignxian.
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#1 9:6And Moses said, This is the thing which the LORD commanded that ye should
do: and the glory of the LORD shall appear unto you.

H] 9:6Then Moses said, "This is what the LORD has commanded you to do, so that the
glory of the LORD may appear to you."

#) 9:7

F] 9:7Mox1 dui Yalun shug, ni jiu jin tdn gian, xian nide shd zui ji hé Fanji, wéi ziji
yu baixing sha zui, you xianshang bdixing de gongwu, weéi tamen sha zui, dou zhao Yehéhug)
sus fenfu de.
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H]9:7And Moses said unto Aaron, Go unto the altar, and offer thy sin offering, and thy
burnt offering, and make an atonement for thyself, and for the people: and offer the offering
of the people, and make an atonement for them; as the LORD commanded.

#] 9:7Moses said to Aaron, "Come to the altar and sacrifice your sin offering and your|
burnt offering and make atonement for yourself and the people; sacrifice the offering that is
for the people and make atonement for them, as the LORD has commanded.”

# 9:8

#] 9:8Yushi, Yalin jiu jin tan gian, zai le wei ziji zuo shu zui ji de niudu.
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#] 9:8Aaron therefore went unto the altar, and slew the calf of the sin offering, which
was for himself.

4] 9:8So Aaron came to the altar and slaughtered the calf as a sin offering for himself.

#1 9:9

H]9:9Yalun de érzi ba xie/xue feng geita, ta jiv ba zhitou zhan zai xue zhong, ma za
1 tan de si jido shang, you ba xue ddo zai tan jigo nali.
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#] 9:9And the sons of Aaron brought the blood unto him: and he dipped his finger in

the blood, and put it upon the horns of the altar, and poured out the blood at the bottom of|
the altar:

4] 9:9His sons brought the blood to him, and he dipped his finger into the blood and
put it on the horns of the altar; the rest of the blood he poured out at the base of the altar.

F19:10

H] 9:10Weiysu sha zui ji de zhiysu hé yaozi, bing gan shang qi de wangzi, dou shaf
o zai tan shang, shi zhao Yehéhua sus fenfu Mox1 de.
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#] 9:10But the fat, and the kidneys, and the caul above the liver of the sin offering, he
burnt upon the altar; as the LORD commanded Moses.

4] 9:100n the altar he burned the fat, the kidneys and the covering of the liver from




the sin offering, as the LORD commanded Moses;

1 9:11

F19:11You yong hus jiang rou hé pi shao zai ying wai.
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4] 9:11And the flesh and the hide he burnt with fire without the camp.

H] 9:11the flesh and the hide he burned up outside the camp.

F19:12

#] 9:12Yalun zdi le Fanji sheng, ta érzi ba xue digei ta, ta jiu s& zai tan de zhouwei,
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] 9:12And he slew the burnt offering; and Aaron's sons presented unto him the
blood, which he sprinkled round about upon the altar.

#]9:12Then he slaughtered the burnt offering. His sons handed him the blood, and
he sprinkled it against the altar on all sides.

#19:13

A 9:13You ba Fanji y1 kuai y1 kuai di, lian téu digei tg, ta dou shao zai tan shang.
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#]9:13And they presented the burnt offering unto him, with the pieces thereof, and
the head: and he burnt them upon the altar.
4] 9:13They handed him the burnt offering piece by piece, including the head, and he
burned them on the altar.
F19:14
F]9:14You xi le zang fu hé tui, shao zai tan shang de Fanji shang.
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] 9:14And he did wash the inwards and the legs, and burnt them upon the burnt
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offering on the altar.

#] 9:14He washed the inner parts and the legs and burned them on top of the burnt
offering on the altar.

#19:15

] 9:15Ta feng shang bdixing de gongwt, ba na gei bdixing zuo shu zui ji/zhai de g
ong shanyang zai le, wéi zui xianshang, hé xian xian de yiyang.
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#19:15And he brought the people's offering, and took the goat, which was the sin
offering for the people, and slew it, and offered it for sin, as the first.

H] 9:15Aaron then brought the offering that was for the people. He took the goat for|
the people's sin offering and slaughtered it and offered it for a sin offering as he did with the
first one.

F19:16

#] 9:16Ye feng shang Fanji, zhaoli ér xian.
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4] 9:16And he brought the burnt offering, and offered it according to the manner.

4] 9:16He brought the burnt offering and offered it in the prescribed way.

F19:17

HF]'9:17Ta you feng shang su ji, cong qizhong qu yi mdn bg, shao zai tan shang, zhe
shi zai zdochen de Fanji yiwai.
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#19:17And he brought the meat offering, and took an handful thereof, and burnt it
[upon the altar, beside the burnt sacrifice of the morning.

#] 9:17He also brought the grain offering, took a handful of it and burned it on the
altar in addition to the morning's burnt offering.

# 9:18

] 9:18Yalun zdi le na gei bdixing zuo pingan ji de gongnia hé gong mianyang. ta ¢
rzi ba xue digei tg, ta jio s& zai tan de zhouwéi.
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#] 9:18He slew also the bullock and the ram for a sacrifice of peace offerings, which
was for the people: and Aaron's sons presented unto him the blood, which he sprinkled upon
the altar round about,

#] 9:18He slaughtered the ox and the ram as the fellowship offering for the people.
His sons handed him the blood, and he sprinkled it against the altar on all sides.

#19:19

1 9:19You ba gongnii hé gong mianyang de zhiyoéu, féi weiba, bing gai zang de zhi
you yi yaozi, hé gan shang de wangzi, dou digei ta.
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#] 9:19ANnd the fat of the bullock and of the ram, the rump, and that which covereth
the inwards, and the kidneys, and the caul above the liver:
] 9:19But the fat portions of the ox and the ram--the fat tail, the layer of fat, the
kidneys and the covering of the liver--
F 9:20
H] 9:20Ba zhiysu fang zai xiong shang, ta jiu ba zhiyou shao zai tan shang.
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#] 9:20And they put the fat upon the breasts, and he burnt the fat upon the altar:
#] 9:20these they laid on the breasts, and then Aaron burned the fat on the altar.
F1 9:21
A 9:21Xiong hé¢ you tui, Yalun dang zuo yao ji, zai Yehéhua miangian yao yi yao, doj

[u shi zhao Moxi sus fenfu de.
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#] 9:21And the breasts and the right shoulder Aaron waved for a wave offering before
the LORD; as Moses commanded.
HJ 9:21Aaron waved the breasts and the right thigh before the LORD as a wave
offering, as Moses commanded.

F] 9:22

F] 9:22Yalun xiang baixing ji shou, wei tamen zhufa. ta xian le shd zui ji, Fanji, pingaf
nji jiu xia laile.
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#] 9:22And Aaron lifted up his hand toward the people, and blessed them, and came
down from offering of the sin offering, and the burnt offering, and peace offerings.

H] 9:22Then Aaron lifted his hands toward the people and blessed them. And having
sacrificed the sin offering, the burnt offering and the fellowship offering, he stepped down.

F9:23

A 9:23Moxi, Yaldn jinrd hui mu, you chalai wei baixing zhufu, Yehé¢hua de rongguang
jit xiang zhong min xianxian.
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#] 9:23And Moses and Aaron went into the tabernacle of the congregation, and came
out, and blessed the people: and the glory of the LORD appeared unto all the people.

#] 9:23Moses and Aaron then went into the Tent of Meeting. When they came out,
they blessed the people; and the glory of the LORD appeared to all the people.

F] 9:24

A 9:24You hud cong Yehehua miangian chalai, zai tan shang shao jin Fanji hé zhiyo
[u, zhong min y1 jian, jiu dou huanhg, fafu zai di.

A 9:24 A KMNGRIELMRAT IR, SR BRI TRESAAEDT; ARRE L. SO, ek

T

H9:24 A KMNESFAETEET R, B TR ERUEERFEN: ARER T, BAHERKE, i
IRAEH

Hl 9:24 RERME], EEFEKFERTRUEMER BRI . ANR—F LXREMERIE, AR
g

A 9:24 B KMNEMEEE TR, TWEIZ ERREEMAENT —BEMR; ANELRZRER, BT,
A = T AT AREEOE

Al 9:24 W EEHIHR 7K, TSR B eSS AAEDT . S EER T, AN,
IR AE M

) 9:24 Kk HERFAERTTTH . 8 B2 BERERR. RILZ . AR

M 9:24 A K MNERFIAETHI T ISR, e 7 iz ERRESEMAENT; 2k a—F W, AR, K
KT

#] 9:24And there came a fire out from before the LORD, and consumed upon the altar
the burnt offering and the fat: which when all the people saw, they shouted, and fell on their
faces.

H] 9:24Fire came out from the presence of the LORD and consumed the burnt
offering and the fat portions on the altar. And when all the people saw it, they shouted for joy
and fell facedown.




